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ES El montaje se debe realizar en un taller especializado. Una activación incorrecta puede causar daños 
en el vehículo.

DE Die Montage muss in einer Spezialwerkstatt durchgeführt werden. Eine unsachgemäße Aktivierung kann 
zu Schäden am Fahrzeug führen.”

GB Assembly must occur in a specially designated workshop. Incorrect activation can result in damage to 
the vehicle.

IT Il montaggio deve essere effettuato presso un’officina specializzata. L’attivazione errata può causare 
danni al veicolo.

FR Le montage doit être effectué dans un atelier spécialisé. Une activation fautive peut endommager le véhicule. 

RU Установка должна проводиться в специально оборудованном рабочем месте. Неверная активация 
может привести к повреждению транспортного средства.

GR Η συναρμολόγηση πρέπει να λάβει χώρα σε ειδικά σχεδιασμένο εργαστήριο. Λανθασμένη ενεργοποίηση 
ενδέχεται να οδηγήσει σε πρόκληση φθοράς στο όχημα.

PT A montagem deve ser realizada numa oficina especializada. A ativação incorreta pode levar a danos ao 
veículo.

NL De montage dient in een specialistische werkplaats te worden uitgevoerd. Foutieve activatie kan tot schade 
aan het voertuig leiden. 

CZ Montáž musí být provedena na speciálních pracovištích. Chybná aktivace může vést ke škodě na vozidle. 

PL Montażu należy dokonać w specjalistycznym warsztacie. Błędnie przeprowadzona aktywacja może 
spowodować uszkodzenie pojazdu. 

CN 产品的装配必须在特定的工作间内进行。不正确的启动能导致车辆的损坏 
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Info

Azul
Negro
Marrón
Verde
Gris
Naranja
Rojo
Blanco
Amarillo
Rosa
Púrpura
Azul oscuro
Verde oscuro
Azul claro
Verde claro
Color natural
Azul cielo
Amarillo-marrón
Violeta

BU
BK
BN
GN
GY
OG
RD
WH
YE
PK
PE
DL
DG
LB
LG
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SB
T
VT

BU
BK
BN
GN
GY
OG
RD
WH
YE
PK
PE
DL
DG
LB
LG
NL
SB
T
VT

Blau
Schwarz
Braun
Grün
Grau
Orange
Rot
Weiß
Gelb
Rosa
Purpur
Dunkelblau
Dunkelgrün
Hellblau
Hellgrün
Naturfarben
Himmelblau
Gelbbraun
Violett

BU
BK
BN
GN
GY
OG
RD
WH
YE
PK
PE
DL
DG
LB
LG
NL
SB
T
VT

Blue
Black
Brown
Green
Grey
Orange
Red
White
Yellow
Pink
Purple
Dark blue
Dark green
Light blue
Light green
Natural colour
Sky blue
Yellow brown
Violet

BU
BK
BN
GN
GY
OG
RD
WH
YE
PK
PE
DL
DG
LB
LG
NL
SB
T
VT

Blu
Nero
Marrone
Verde
Grigio
Arancione
Rosso
Bianco
Giallo
Rosa
Rosso porpora
Blu scuro
Verde scuro
Blu chiaro
Verde chiaro
Colori naturali
Celeste
Giallomarrone
Viola

Bleu
Noir
Marron
Vert
Gris
Orange
Rouge
Blanc
Jaune
Rose
Pourpre
Bleu foncé
Vert foncé
Bleu clair
Vert clair
Nature
Bleu ciel
Marron-jaune
Violet

BU
BK
BN
GN
GY
OG
RD
WH
YE
PK
PE
DL
DG
LB
LG
NL
SB
T
VT

BU
BK
BN
GN
GY
OG
RD
WH
YE
PK
PE
DL
DG
LB
LG
NL
SB
T
VT

Синий
Черный
Коричневый
Зеленый
Серый
Оранжевый
Красный
Белый
Желтый
Розовый
Пурпурный
Темно-синий
Темно-зеленый
Светло-голубой
Светло-зеленый
Естественный цвет
Небесно-голубой
Желто-коричневый
Фиолетовый

BU
BK
BN
GN
GY
OG
RD
WH
YE
PK
PE
DL
DG
LB
LG
NL
SB
T
VT

Μπλε
Μαύρο
Καφέ
Πράσινο
Γκρι
Πορτοκάλι
Κόκκινο
Λευκό
Κίτρινο
Ροζ
Πορφυρό
Σкούρο μпλε
Σкούρο пράσινο
Аνοικτό μπλε
Аνοικτό пράσινο
Φυσικά χρώματα
Гαλάζιο
Κίτρινοκαφέ
Μοβ

BU
BK
BN
GN
GY
OG
RD
WH
YE
PK
PE
DL
DG
LB
LG
NL
SB
T
VT

Azul
Preto
Marrom
Verde
Cinza
Laranja
Vermelho
Branco
Amarelo
Rosa
Púrpura
Azul escuro
Verde escuro
Azul clara
Verde clara
Cor natural
Azul céu
Amarelo-torrado
Violeta

Blauw
Zwart
Bruin
Groen
Grijs
Oranje
Rood
Wit
Geel
Rosé
Paars
Donkerblauw
Donkergroen
Lichtblauw
Lichtgroen
Naturel
Hemelsblauw
Geelbruin
Violet

BU
BK
BN
GN
GY
OG
RD
WH
YE
PK
PE
DL
DG
LB
LG
NL
SB
T
VT

BU
BK
BN
GN
GY
OG
RD
WH
YE
PK
PE
DL
DG
LB
LG
NL
SB
T
VT

Modrá
Ćerná
Hnědá
Zelená
Šeda
Oranžová
Červená
Bílá
Žlutá
Růžová
Purpurov
Tmavomodrá
Tmavozelená
Bleděmodrá
Světlezelená
Přírodní
Blankytná
Žlutohnédá
Fialová

BU
BK
BN
GN
GY
OG
RD
WH
YE
PK
PE
DL
DG
LB
LG
NL
SB
T
VT

Niebieska
Czarna
Brązowa
Zielona
Szara
Pomarańczowa
Czerwona
Biała
Żółta
Różowa
Purpurowa
Granatowa
Ciemnozielona
Jasnoniebieska
Jasnozielona
Barwy
Bękitna
Żółtobrązowa
Fioletowa

BU
BK
BN
GN
GY
OG
RD
WH
YE
PK
PE
DL
DG
LB
LG
NL
SB
T
VT

蓝色
黑色
棕色
绿色
灰色
橙色
红色
白色
黄色
粉色
紫色
深蓝色
深绿色
浅蓝色
浅绿色
自然色
天蓝色
黄棕色
紫罗兰色

Colores
Farben
Colours
Colori
Couleurs
Таблица цветов

χρώματα
Cores
Kleuren
Barevným
Kolorować
颜色列表

ES DE GB

FR RU GR

IT

PT

NL CZ PL CN
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29
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CON/WITH/MIT MOTOR/ENGINE 1.5 OTTO PR TJ7

SPENA57
Línea

SPENA57
Línea

SPENA57
Línea

SPENA57
Línea

SPENA57
Línea

SPENA57
Línea

SPENA57
Línea
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36

CON/WITH/MIT MOTOR/ENGINE 1.5 OTTO PR TJ7 CON/WITH/MIT MOTOR/ENGINE 1.5 OTTO PR TJ7

CON/WITH/MIT MOTOR/ENGINE 1.5 OTTO PR TJ7 CON/WITH/MIT MOTOR/ENGINE 1.5 OTTO PR TJ7

RD/YE
Pos. 1

BN
Pos. 1

RD/LG
Pos. 2

H1

H2

LADO IZQUIERDO/LEFT SIDE/LINKE SEITE 38 CON/WITH/MIT MOTOR/ENGINE 1.5 OTTO PR TJ7

39

C

CON/WITH/MIT MOTOR/ENGINE 1.5 OTTO PR TJ7

150 mm

C

CON/WITH/MIT MOTOR/ENGINE 1.5 OTTO PR TJ740



47 CON/WITH/MIT MOTOR/ENGINE 1.5 OTTO PR TJ7

A3!

46
150 mm

SIN/WITHOUT/OHNE
PR TJ7 - MOTOR/ENGINE 1.5 OTTO

A3

SIN/WITHOUT/OHNE
PR TJ7 - MOTOR/ENGINE 1.5 OTTO

150 mm
A3

45

A344

L2

L1

G1
L343
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41 42  NO NECESARIO/NOT NECESSARY/NICHT NÖTIG
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41 50
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A1.2

A1.1

A2

49

51

150 mm

150 mm
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X
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CN

GB

FR

PT

GR

NL

CZ

PL

ES

DE

IT

RU

Conexión de la caja de enchufe 

Anschluss Steckdose

Socket connection
Allaccio zoccolo

Connection de la prise

Подключение розетки

Υποδοχή σύνδεσης

Conexão da tomada

Contactdoos aansluiting
Objímkový konektor

Połączenie przez gniazdo

插座接头
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G2

L1.1
L1.2 150 mm

L1.2
L2

L1.1

C

M6 10 mm
9 N/m

G1

L2
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65 66CON/WITH/MIT MOTOR/ENGINE 1.5 OTTO PR TJ7
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L3.1
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70

ES - Conectar el equipo de diagnosis de vehiculo en el enchufe de diagnóstico del vehículo.
◆ Iniciar diagnosis, identificando correctamente el vehículo.
Codificar  la centralita de Gateway según las siguientes indicaciones:
 - Seleccionar el plan de comprobación o función especial “Adaptar el software” 
 - Dentro del plan de comprobación o función especial elegir la opción 2 “Realizar    )
 reequipamiento”    
 - Usar el codigo SVM KJ695
 - Seguir las instrucciones indicadas en la pantalla del equipo de diagnosis del vehículo.
 - Interrumpir la conexión del equipo de diagnosis del vehículo.

DE - Schließen Sie die Fahrzeug-Diagnoseausrüstung an die Auto-Diagnosesteckdose an.
◆ Starten Sie die Diagnose mit der Angabe des Autos.
- Den Gateway folgendermaßen updaten:
  - Wählen Sie den Prüfplan oder spezielle Funktion “Software anpassen”
  - Innerhalb  des Prüfplans oder der speziellen Funktion wählen Sie die Option 2  “Um-
   /Nachrüstlösung“   
 - Geben Sie den SVM-Code KJ695
 - Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm der Fahrzeug-Diagnoseausrüstung.
 - Trennen Sie die Fahrzeug-Diagnoseausrüstung ab.

GB - Connect the vehicle diagnostic equipment to the car's diagnostic socket.
◆ Start diagnosis by correctly identifying the car.
- Update the Gateway according to following steps:
 - Select the checking plan or special function “Adapting software” 
 - Inside the checking plan or special function choose the option 2  “Run re-  
  /retrofit solution”
 - Code 69 - Trailer function
 - Enter the SVM Code KJ695.
 - Follow the instructions on the screen of the vehicle diagnostic equipment.
 - Disconnect the vehicle diagnostic equipment.

IT - Collegare la strumentazione diagnostica del veicolo alla presa diagnostica dell’auto.
◆ Avviare la diagnosi identificando correttamente l’auto.
- Aggiornare il Gateway secondo i passaggi seguenti: 
 -Selezionare19-  Interfaccia di diagnostica per Bus Dati 
 - Funzione " code bus master" (assemblaggio lista) 
 -Codice 69- Funzione trailer
- Selezionare il pulsante "Funzioni speciali".
◆ Scegliere l’opzione "SVM – Accesso Diretto: Codice SVM per resettare l’auto".
- Inserire il codice SVM KJ695
- Attenersi alle istruzioni sullo schermo della strumentazione diagnostica del veicolo.
- Scollegare la strumentazione diagnostica del veicolo.

RU - Подключите диагностический прибор к диагностическому разъему автомобиля.
◆ Начните диагностику с правильного определения автомобиля.
- Обновите шлюз предпринимая следующие шаги:    
 -Выберите 19 - диагностический интерфейс для шины данных             
 -Функция "код мастера шин" (последовательность сборки)               
 -Код 69 - функция Трейлер
- Нажмите кнопку "Special functions" ("Специальные функции").
◆ Выберите вариант "SVM - Direct access: SVM Code for resetting the car". 
   ("SVM – Прямой доступ: код SVM для переустановки автомобиля".
- Введите SVM-код KJ695
- Следуйте указаниям диагностического прибора, появляющимся на экране.
- Отсоедините диагностический прибор автомобиля.

- Connecter l'équipement de diagnostic du véhicule à la prise de diagnostic de la voiture.
◆ Lancer le diagnostic en identifiant correctement la voiture.
- Actualisez le point d'entrée en suivant ces étapes :
  - Sélectionnez 19 - Interface de diagnostic pour bus de données
  - Fonction “code bus master” (liste d'assemblage)
  - Code 69 - Fonction remorque
- Sélectionner la touche « Special functions » (Fonctions spéciales).
◆ Choisir l'option « SVM - Direct access: SVM Code for resetting the car » (SVM - Accès 
   direct : Code SVM de réinitialisation de la voiture).
- Saisir le code SVM KJ695
- Suivre les instructions à l'écran de l'équipement de diagnostic du véhicule.
- Déconnecter l'équipement de diagnostic du véhicule.

FR
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71

GR - Συνδέστε το διαγνωστικό εξοπλισμό του οχήματος με τη διαγνωστική υποδοχή του αυτοκινήτου.
◆ Εκκινήστε τη διάγνωση αναγνωρίζοντας ορθά το αυτοκίνητο.
- Ενημερώστε την Πύλη σύμφωνα με τα ακόλουθα βήματα: 
 - Επιλέξτε 19 - Διαγνωστική Διεπαφή για Δίαυλο Δεδομένων
 - Λειτουργία «Κώδικα Bus Μάστερ (πλαίσιο στήριξης)
 - Κωδικός 69 - Λειτουργία του ρυμουλκούμενου
- Επιλέξτε το πλήκτρο "Ειδικές λειτουργίες".
◆ Διαλέξτε την επιλογή "SVM - Άμεση πρόσβαση: Κωδικός SVM για επαναφορά ρυθμίσεων του αυτοκινήτου".
- Εισαγάγετε τον Κωδικό SVM KJ695
- Ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη του διαγνωστικού εξοπλισμού του οχήματος.
- Αποσυνδέστε το διαγνωστικό εξοπλισμό του οχήματος.

PT - Ligue o equipamento de diagnóstico do veículo à tomada de diagnóstico do automóvel. 
◆ Inicie o diagnóstico identificando correctamente o automóvel.
- Actualize a porta de ligação de acordo com os passos seguintes:
  - Seleccione 19 - Interface de diagnóstico para barramento de dados
  - Função “barramento de código principal” (lista de montagem)
  - Código 69 - Função de reboque
- Seleccione o botão “Funções especiais”.
◆ Seleccione a opção “SVM – Acesso directo: código SVM para repor o automóvel”.
- Introduza o código SVM KJ695
- Siga as instruções no ecrã do equipamento de diagnóstico do veículo.
- Desligue o equipamento de diagnóstico do veículo.

NL - Sluit de diagnoseapparatuur voor voertuigen aan op de diagnoseaansluiting van de auto.
◆ Start de diagnose door het vaststellen van de juiste auto.
- Update de Gateway als volgt:
  - Selecteer 19 - Diagnostische interface voor databus
  - Functie 'Code Bus Master' (montagelijst)
  - Code 69 - Trailerfunctie
- Selecteer de ‘speciale functies’-knop.
◆ Kies de optie ‘SVM – directe toegang: SVM-code voor het resetten van de auto’.
- Voer de SVM-code KJ695 in.
- Volg de instructies op het scherm van de diagnoseapparatuur voor voertuigen.
- Ontkoppel de diagnoseapparatuur voor voertuigen.

CZ - Připojte diagnostické zařízení vozidla do diagnostické zásuvky automobilu.
◆ Začněte diagnostiku správnou identifikací automobilu.
- Aktualizujte Gateway podle následujících kroků 
 - vyberte 19 -  diagnostické rozhraní pro datovou sběrnici, 
   - Funkce "code bus master" (montážní seznam) 
   - Kód 69 - Trailer funkce "   
- Zvolte tlačítko „Zvláštní funkce“.
◆ Zvolte možnost „SVM - Přímý přístup: Kód SVM pro resetování automobilu“. 
- Vložte kód SVM KJ695
- Postupujte podle pokynů na obrazovce diagnostického zařízení vozidla.
- Odpojte diagnostické zařízení vozidla.

CN - 将车辆试验台连接到汽车诊断插座。
◆ 通过正确地识别汽车来开始诊断。
- 请根据以下步骤更新信关：
  - 选择19 - 数据总线诊断接口　　
 - 功能“总线主控代码”(组装列表) 　　
 - 代码69 - 拖车功能
- 选择“特殊功能”按钮。
◆ 选取选项“SVM—直接接入：用于重置汽车的SVM代码”。
- 输入SVM代码：KJ695
- 按照车辆试验台屏幕上的提示进行操作即可。
- 断开车辆试验台。

PL - Podłączyć sprzęt diagnostyczny do gniazda diagnostycznego w samochodzie.
◆ Zacząć diagnozę, właściwie identyfikując pojazd.
- Zaktualizować bramę, wykonując następujące działania: 
 - Wybrać 19 - interfejs diagnostyczny dla magistrali danych 
  - Funkcja kodu modułu nadrzędnego magistrali „code bus master” (protokół asemblowania)
  - Kod 69 - funkcja przyczepy
- Nacisnąć przycisk „Special functions".
◆ Wybrać opcję „SVM - bezpośredni dostęp: kod SVM w celu wyzerowania pojazdu".
- Wprowadzić kod SVM KJ695
- Stosować się do instrukcji na ekranie sprzętu diagnostycznego do samochodów.
- Odłączyć sprzęt diagnostyczny.
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ES ¡Controlar funciones con un tester con carga o luces con el correcto voltaje! 

DE Funktionen kontrollieren mit einem prüfgerät mit widerstand oder mit leuchten mit der genauen wattzahl!

GB Test all circuit functions with a testbox with the correct power load for each unit. 
A testbox on which only leds are used can not be used in this case.

IT Controlla funzioni con un tester con carico o lampade del giusto wattaggio!

FR Contrôler les fonctions avec une boîte de test avec de la charge ou des lampes avec la quantité correcte de watt!

RU
проверьте работу всех цепей с помощью тестера при правильной нагрузке для каждого блока. 
в данном случае нельзя ользоваться тестером, оснащенным только светодиодами.

GR ελεγξτε τισ λειτουργιεσ με ένα κιβωτιο δοκιμησ με φορτιο ή λαμπτηρεσ σωστησ ποσοτητασ βατ!

PT Verifique o correto funcionamento do kit com a tester com resistência direita ou lâmpadas real!

NL Controleer functies met een tester met belasting of lampen met de juiste wattage!

CZ Ovĕřte funkce pomocí testovacího boxu nebo svĕtel s přislušným výkonem!

PL Sprawdź funkcje używając skrzynki testowej z obciążeniem lub podłączonymi żarówkami o odpowiedniej mocy!

CN 使用正确设置电负荷的测试盒来测试每个装置的所有电路功能。这种情况下，只有 led 灯测试盒无法使用

73 74

30



Page 16/216F0055204 24/03/2018 Edition 2.0

2077 78

79 80

81

83 84

82

30

!PR QK1

SPENA57
Línea

SPENA57
Línea

SPENA57
Línea

SPENA57
Línea

SPENA57
Línea

SPENA57
Línea

SPENA57
Línea



Page 17/216F0055204 24/03/2018 Edition 2.0

25 mm

85 86

87 88

89

91 92

90

20 mm25 mm
25 mm
20 mm

25 mm
20 mm

20 mm

25 mm
25 mm

25 mm

25 mm



Page 18/216F0055204 24/03/2018 Edition 2.0

93 94

9695

97 98

99 100



Page 19/216F0055204 24/03/2018 Edition 2.0

101 102

103

DU

FR
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Bedienungsanleitung

Mode d'emploi

Gebruikershandleiding

User guide

Guía del usuario

Manuale di istruzioni

Bedienungsanleitung

Mode d'emploi

Gebruikershandleiding

User guide

Guía del usuario

Manuale di istruzioni

Bruksanvisning

© ECS Electronics B.V. www.ecs-electronics.com CT-026-DL  / 210305RHRevision: 0

Citroën C4 Hatchback

Partnr.: CT-026-DL

Guía del usuario
Gebrauchsanleitung
User guide
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Anschluss Steckdose
Socket connection

Allaccio zoccolo
Connection de la prise
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插座接头
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